
PART TWO

gn&du rirccir-veeKK EYANK ALL

Senlenees

While forming a scntence there is a great difference
betwecn English and Tamil. The places of Subject and
Predicate in a sentencc will be exactly (in most cases) in
ttre reverse while translating from English to Tamil or
vice vena.

For example, in Englirh it is said "Trke tbc Pct" but
in Tamil it will be as Gug o@ (i.e.) The word Pcn will
come first; the verb will go to the cnd.

Some sinrple s€ntences are given here under. Note the
diference in thc formation of the English and Tamil scn-
t€nc€6, though the meaning is thc same.

gil ni, Go, tfl 6i)
A N KAE NE L Stop there

o 6tF ,it 6c u.l
E THAI CH CIIA Y Do this

et d'r l  6 (Du Ll
A THAI THE RU P PU Turn that

.gn i l  Ga e @
A N KAE OO DU Run there

o 6TUr 6l' cr rt8 6)
U NNA VU SAA P PE DU Take food

u cru d6, 6b 6r gt
BA S SE L AE RRU Get intothebus



8E

c '+  F  t b6 r  ( 9  g l
I(A DE THA L A ZHU THU rfrite late

L l  enF .p  o f  8p
PU S TI{A XA TH THAI THE RRA

Opcnthc bol

ttftgrt Oar&@ ertt
Panthu Koondu Vaa &ing thc b[

Gtrsog Grodr gror
Mncjai Macl Vai Place on thc

tabh

o r t t  d r  8p
VAA Y THE RRA Opcn your msrth

O r+ rDoiun
OO DE P PIOH Run away

e td, Oe or
E N GAE VAA Come hctc

@ g t  a&q?
E THU A N NA What ir thb?

.t gI 6J cil ol ct ol
A THU A V VA LLA VU How nuch b

that?

e E 6ur gt rit
E THLr FOH THU M This ilenough

oi olrr crr b o dror
VE IAA SA M A N NA lVhat b thc addrcd

cr lilGc Gur I g tt

A N GAE FOH trB RRA Y Wbere are lou
going?



C

cHA

tN h, 6r @',
MAA IAI A DU

Afi 8.

KAA SU

EE

i on- tN t:O
T TAT KAA T TU

tt Our @
POO POH DU

c oncP o
KA NN MOODU

Org  6c r@
PAE NNA KO IX'

[,s
Ag  6 t  dn
E  THUAE N

r -ouq  d
U DAI A NNT

f, gi, q, gt
MA I.AI AE RRU

S ood -ss ta
AA NNE A DE

6, sfl enol
AE NN8 VAI

r-nde0 OanrdrO orr
T&i Konndu Vaa

Slprr adtirt

Put thc Flowcr

Tale tlrc Garland

Om thc cyc

Give thc Pcn

Talc thc monct

Why thb

Ihcr younclf .

Climb thc Morntain

Drirc r Nail

Plecc tbe t addcr

Ga a teri



90

,8 
'ornirGa 

Gunfllgtit
Nee Angae Pogeraay? Where are you going?

of@ orntuGa @gffipgt
Veedu Angae Erukkerathu? Where is the house?

uyirh ercirorr o096u?
Pazham Anna Velai What is the price of

fruit?

B a4gp7 tltttb o*raiar ACg'it

Nee Varuththa maaga kaann U.tt*{o,, 
looL rad

a-dr of@ GiutflutEt
Un Veedu Pereyathu Your house is big

He is intclligcnt

$ld4Ou upbfld'r cr9l9cu oe6lo1
Enthap pzhaththin Vclai *iHJrr"U 

h chcap

o-org0 Gu Glae$ortb
Uzhaip Pae salvam Toil is wealth

Ebp qg $,9toilctrgt
Entha Aarnr Aazhamaanathu 

This river h dccp

ur%n gqg Guflar di,6elo
Yaanai Oru PereYa Merugam

The elepant is a big animal

erl,tait q$$ cn&
Avan Puththe Sale

@orrrr8}n gg lu,nnaryth
Sennai Oru Maanagaram- 

Mod."t is a big citY



9l

6r-6b $ir c-rturorrg1
Kadal Neer Uppaanathu The sea water is saline

nu e$S rrfuc,en dgl dgl thAeingtr
Nat chaththi rangall *""",fir?;1"*13,ffi,:'

weir FffntLila' @1gvi68@
Naan Thaagamaaga Erukkerraen I am thirsty

mrei'r e-arurcrno Gue,S0pcin
Naan Unnmai Paesukeraen I speak the truth

E r;lrrg a,ge,rg e-Pe$l @cdt
Aezhai Kalluk^ku Uthave Sae Help the poor

4lrori @acir orriiPri
Avar Chal vanthar He is rich

randtc,otr agtary&,g GundlGlgrb

Naangkall Mathuraikku Pohkerom
We go to Madurai

.grorti esqrfl6b Ouir9n:
Avar Oooril Ellai

He is not in the Station


